
Avertissement de sécurité Typologie : Chauffe pied Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue
pour un chauffe-pied, conforme au RGPD et à la réglementation européenne sur la sécurité des produits,
respectant les consignes fournies :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CHAUFFE-PIED**

**IMPORTANT SAFETY WARNING – FOOT WARMER**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE – CALIENTAPIÉS**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE – AQUECEDOR DE PÉS**

**WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS – FUSSWÄRMER**

**AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE – SCALDAPIEDI**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING – VOETENWARMER**

---

**Français:**

**Avertissement de Sécurité Important – Chauffe-Pied**

* **Lire attentivement le manuel d'utilisation avant utilisation.** Comprendre toutes les instructions et
avertissements est crucial pour une utilisation sûre. * **Ne pas utiliser sur des personnes insensibles à la
chaleur (diabétiques, etc.).** Risque de brûlures. * **Ne pas utiliser sur des nourrissons ou des enfants en
bas âge.** * **Vérifier régulièrement l'état du produit.** Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou le
chauffe-pied lui-même est endommagé. * **Ne pas utiliser avec les pieds mouillés.** * **Ne pas utiliser
pendant le sommeil.** * **Ne pas recouvrir le chauffe-pied pendant l'utilisation.** Risque de surchauffe. *
**Débrancher après utilisation et avant de nettoyer.** * **Nettoyer uniquement avec un chiffon humide.** Ne
pas immerger dans l'eau. * **Conserver dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants.** * **En cas
de dysfonctionnement, cesser immédiatement l'utilisation et contacter le fabricant.**

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

---

**English:**

**Important Safety Warning – Foot Warmer**

* **Read the user manual carefully before use.** Understanding all instructions and warnings is crucial for
safe operation. * **Do not use on individuals insensitive to heat (diabetics, etc.).** Risk of burns. * **Do not
use on infants or small children.** * **Regularly check the condition of the product.** Do not use if the power
cord or the foot warmer itself is damaged. * **Do not use with wet feet.** * **Do not use while sleeping.** *
**Do not cover the foot warmer during use.** Risk of overheating. * **Unplug after use and before cleaning.**
* **Clean only with a damp cloth.** Do not immerse in water. * **Store in a cool, dry place, out of reach of
children.** * **In case of malfunction, discontinue use immediately and contact the manufacturer.**

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

---

**Español:**

**Advertencia de Seguridad Importante – Calientapiés**



* **Lea atentamente el manual de usuario antes de usar.** Comprender todas las instrucciones y
advertencias es crucial para un uso seguro. * **No usar en personas insensibles al calor (diabéticos, etc.).**
Riesgo de quemaduras. * **No usar en bebés o niños pequeños.** * **Verificar regularmente el estado del
producto.** No usar si el cable de alimentación o el calientapiés en sí están dañados. * **No usar con los
pies mojados.** * **No usar mientras duerme.** * **No cubrir el calientapiés durante el uso.** Riesgo de
sobrecalentamiento. * **Desconectar después de usar y antes de limpiar.** * **Limpiar solo con un paño
húmedo.** No sumergir en agua. * **Guardar en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños.** *
**En caso de mal funcionamiento, deje de usar inmediatamente y contacte al fabricante.**

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

---

**Português:**

**Aviso de Segurança Importante – Aquecedor de Pés**

* **Leia atentamente o manual do utilizador antes de usar.** Compreender todas as instruções e avisos é
crucial para uma utilização segura. * **Não utilize em indivíduos insensíveis ao calor (diabéticos, etc.).**
Risco de queimaduras. * **Não utilize em bebés ou crianças pequenas.** * **Verifique regularmente o
estado do produto.** Não utilize se o cabo de alimentação ou o aquecedor de pés em si estiver danificado. *
**Não utilize com os pés molhados.** * **Não utilize durante o sono.** * **Não cubra o aquecedor de pés
durante a utilização.** Risco de sobreaquecimento. * **Desligue da tomada após a utilização e antes de
limpar.** * **Limpe apenas com um pano húmido.** Não mergulhe em água. * **Guarde num local fresco e
seco, fora do alcance das crianças.** * **Em caso de mau funcionamento, interrompa imediatamente a
utilização e contacte o fabricante.**

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

---

**Deutsch:**

**Wichtiger Sicherheitshinweis – Fußwärmer**

* **Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch.** Das Verständnis aller Anweisungen
und Warnungen ist für eine sichere Verwendung entscheidend. * **Nicht bei Personen verwenden, die
unempfindlich gegen Hitze sind (Diabetiker usw.).** Verbrennungsgefahr. * **Nicht bei Säuglingen oder
Kleinkindern verwenden.** * **Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts.** Nicht verwenden,
wenn das Netzkabel oder der Fußwärmer selbst beschädigt ist. * **Nicht mit nassen Füßen verwenden.** *
**Nicht während des Schlafs verwenden.** * **Den Fußwärmer während des Gebrauchs nicht abdecken.**
Überhitzungsgefahr. * **Nach Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker ziehen.** * **Nur mit einem
feuchten Tuch reinigen.** Nicht in Wasser eintauchen. * **An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren,
außerhalb der Reichweite von Kindern.** * **Bei Fehlfunktionen die Verwendung sofort einstellen und den
Hersteller kontaktieren.**

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

---

**Italiano:**

**Avvertenza di Sicurezza Importante – Scaldapiedi**

* **Leggere attentamente il manuale d'uso prima dell'utilizzo.** Comprendere tutte le istruzioni e le
avvertenze è fondamentale per un utilizzo sicuro. * **Non utilizzare su persone insensibili al calore (diabetici,
ecc.).** Rischio di ustioni. * **Non utilizzare su neonati o bambini piccoli.** * **Verificare regolarmente lo



stato del prodotto.** Non utilizzare se il cavo di alimentazione o lo scaldapiedi stesso sono danneggiati. *
**Non utilizzare con i piedi bagnati.** * **Non utilizzare durante il sonno.** * **Non coprire lo scaldapiedi
durante l'uso.** Rischio di surriscaldamento. * **Scollegare dopo l'uso e prima della pulizia.** * **Pulire solo
con un panno umido.** Non immergere in acqua. * **Conservare in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla
portata dei bambini.** * **In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e contattare il
produttore.**

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

---

**Nederlands:**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Voetenwarmer**

* **Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voor gebruik.** Het begrijpen van alle instructies en
waarschuwingen is cruciaal voor een veilig gebruik. * **Niet gebruiken bij personen die ongevoelig zijn voor
warmte (diabetici, enz.).** Risico op brandwonden. * **Niet gebruiken bij baby's of kleine kinderen.** *
**Controleer regelmatig de staat van het product.** Niet gebruiken als het snoer of de voetenwarmer zelf
beschadigd is. * **Niet gebruiken met natte voeten.** * **Niet gebruiken tijdens het slapen.** * **Bedek de
voetenwarmer niet tijdens gebruik.** Risico op oververhitting. * **Haal de stekker uit het stopcontact na
gebruik en voor het schoonmaken.** * **Reinig alleen met een vochtige doek.** Niet onderdompelen in
water. * **Bewaar op een koele, droge plaats, buiten bereik van kinderen.** * **In geval van een storing, stop
onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met de fabrikant.**

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.

---

**Note importantes:**

* Ce modèle est un exemple. Il peut être nécessaire de l'adapter en fonction des spécificités exactes du
produit. * Il est fortement recommandé de faire relire ce document par un juriste spécialisé dans la sécurité
des produits et le RGPD. * La conformité aux réglementations est la responsabilité du fabricant/distributeur.


